
 

 

FSV – FORMULARIO DE SOLICITUD DE  VISA 
VISUMANTRAGSFORMULAR / VISA APPLICATION FORM 

► Imprimir el formulario ► Llenar a mano hasta campo 50 EN MAYÚSCULAS ► Firmar y aclarar en campo 51 
Formular ausdrucken / Print Form Bitte bis Feld Nr. 50 in DRUCKBUCHSTABEN handschriftlich auszufüllen / 

Fill out by hand up to field No. 50 IN BLOCK  CAPITALS 
Unterzeichnen Sie bitte nebst Angabe des Namens (Feld Nr.51) 
Sign and print name in field No. 51 

  DECLARACIÓN JURADA. SU FALSEDAD CONLLEVA EXPULSIÓN Y PROHIBICIÓN DE   REINGRESO  

 
1. APELLIDOS como en el pasaporte 

NACHNAME (wie im Reisepass angegeben) / SURNAME (as it appears on the  passport) 
2. NOMBRES DE PILA como en el pasaporte 

VORNAMEN (wie im Reisepass angegeben) / NAME AND MIDDLE NAME (as they appear on the   passport) 

3. OTROS NOMBRES O APELLIDOS de soltera, religioso, profesional, alias 
WEITERE NAMEN (Geburtsname, kirchliche Titel, berufliche Titel, Künstlernamen) / OTHER NAMES OR SURNAMES (maiden name, religious name, professional name, alias) 

4. PADRE apellidos, nombres / NACHNAME UND VORNAME DES VATERS  / 
FATHER surname, names 

5. MADRE apellidos, nombres  / NACHNAME UND VORNAME DER  MUTTER 
MOTHER surname, names 

6. SEXO M o F 
GESCHLECHT / SEX 

7. FECHA DE NACIMIENTO dd/mm/aaaa 
GEBURTSDATUM tt/mm/jjjj / DATE OF BIRTH   dd/mm/yyyy 

8. LUGAR DE NACIMIENTO ciudad, provincia, país 
GEBURTSORT (Stadt, Bundesland, Staat) / PLACE OF BIRTH (city, province,   country) 

9. NACIONALIDAD actual (y, si existe, la de origen) 
STAATSANGEHÖRIGKEIT  / NATIONALITY 

10. DOCUMENTO DE IDENTIDAD O RESIDENCIA, TIPO, № 
ART UND NR. DES LOKALEN  AUSWEISDOKUMENTES 
TYPE AND NUMBER OF LOCAL IDENTITY DOCUMENT OR RESIDENCY  CARD 

11. № DE REGISTRO LIBANÉS DE 
FAMILIA (sólo en caso de origen libanés) 
LIBANESICHER FAMILIENREGISTER (nur für  Libanesen) 
LEBANESE FAMILY REGISTER NR. (only in case of Lebanese  origin) 

12. DOMICILIO PARTICULAR  / WOHNSITZ/ 
HOME ADDRESS 

13. TELÉFONO PARTICULAR 
TEL. Privat / HOME TELEPHONE  NUMBER 

14. DIRECCIÓN DE CORREO ELECTRÓNICO / E-MAIL ADRESSE / 
E-MAIL ADDRESS 

15. TELÉFONO CELULAR / HANDYNUMMER / MOBILE PHONE NUMBER 

16. TIPO Y № DE PASAPORTE 
ART UND NR. DES REISEPASSES 
TYPE AND PASSPORT  NUMBER 

17. PAÍS EMISOR Y FECHA DE EMISIÓN 
LAND UND DATUM DER AUSSTELLUNG / COUNTRY AND DATE OF  ISSUANCE 

18. FECHA DE VENCIMIENTO 
dd/mm/aaaa / ABLAUFDATUM tt/mm/jjjj / 

DATE OF EXPIRATION  dd/mm/yyyy 

19. EMPLEADOR  / ARBEITSGEBER / EMPLOYER 20. TELÉFONO LABORAL 
TELEFONNUMMER Büro / 
WORK TELEPHONE NUMBER 

21. ESTADO CIVIL Büro/ FAMILIENSTAND / MARITAL  STATUS 22. PROFESIÓN / BERUF / OCCUPATION 23. ACTIVIDAD Y CARGO 
DERZEITE TÄTIG UND STELLE / 
ACTIVITY AND POSITION 

24. MOTIVO DEL VIAJE  / GRUND DER EINREISE / PURPOSE OF THE TRIP 25. PLAZO DE ESTADÍA 
AUFENTHALTSDAUER / LENGTH OF  STAY 

26. REFERENCIAS EN LA ARGENTINA personas, empresas, dirección, email, teléfono 
REFERENZEN IN ARGENTNIEN (Anschrift der Kontaktpersonen oder Firmen in Argentinien) / REFERENCES IN ARGENTINA (people, companies, address, email, telephone number) 

27. LUGAR DE ALOJAMIENTO EN LA ARGENTINA dirección y teléfono 
UNTERKUNFT IN ARGENTINIEN (Anschrift und Telefonnummer) / PLACE OF STAY IN ARGENTINA (address and telephone number) 

28. FECHA DE LLEGADA A LA ARGENTINA dd/mm/aaaa 
ANKUNFTSDATUM tt/mm/jjjj    /  DATE OF ARRIVAL IN ARGENTINA  dd/mm/yyyy 

29. FECHA DE PARTIDA DE LA ARGENTINA dd/mm/aaaa 
DATUM DER AUSREISE tt/mm/jjjj / DATE OF DEPARTURE FROM ARGENTINA   dd/mm/yyyy 

REPÚBLICA 
ARGENTINA 

Consulado en Bonn 
Argentinisches Konsulat in Bonn / Argentine Consulate in Bonn  FSV – CBONN - 2021 



30. CÓNYUGE apellidos, nombres, nacionalidad, fecha de nacimiento, ¿viaja con usted? 
EHEPARTNER Vorname (n), Staatsangehörigkeit, Geburtsdatum, Reist er/ sie mit Ihnen? 
SPOUSE  surnames, names, nationality, date of birth, will he/ she travel with  you?    FSV – CBONN - 2021 

 

31. HIJOS apellidos, nombres, nacionalidad, fecha de nacimiento, ¿viajan con usted? 
KINDER Vorname (n), Staatsangehörigkeit, Geburtsdatum, Reisen sie mit   Ihnen? 

32. ¿SOLICITÓ USTED VISA ARGENTINA ANTERIORMENTE? 33. ¿CUÁNDO LA SOLICITÓ? 34. ¿DÓNDE LA SOLICITÓ? 
SI o NO / HABEN SIE SCHON EINMAL EINEN ARGENTINISCHEN VISUMANTRAG GESTELLT? JA /   NEIN dd/mm/aaaa / VISUMANTRAGSDATUM tt/mm/jjjj país, ciudad   WO HABEN SIE DEN VISUM- 

HAVE YOU EVER APPLIED FOR AN ARGENTINE VISA BEFORE? YES /   NO WHEN DID YOU APPLY?  dd/mm/yyyy ANTRAG GESTELLT? (Land,  Ort) 

  WHERE DID YOU APPLY? (country,  city) 

35. ¿INGRESÓ CON LA VISA? 
SI o NO / HABEN SIE MIT DEM VISUM IN 

ARGENTINIEN EINGEREIST? JA /  NEIN 

36. ¿CUÁNDO INGRESÓ? 
dd/mm/aaaa 
WANN? tt/mm/jjjj 

37. PLAZO DE ESA ESTADÍA 
AUFENTHALTSDAUER 
LENGTH OF STAY 

38. MOTIVO DE ESA VISITA 
ANLASS DES AUFENTHALTES 
PURPOSE OF THE TRIP 

DID YOU ENTER WITH THE VISA? YES /  NO WHEN DID YOU ENTER?  dd/mm/yyyy   

39. ¿RESIDEN EN LA ARGENTINA SU CÓNYUGE, NOVIO, HERMANOS, PADRES, PARIENTES? quién, dirección, teléfono 
LEBT EINE DER FOLGENDEN PERSONEN DERZEIT IN ARGENTINIEN? (Ehemann/-frau, Freund/-in, Geschwister, Eltern, andere Verwandte (Wer, Anschrift, Telefonnummer) 
DOES A SPOUSE, PARTNER, SIBLING, PARENT, OR RELATIVE RESIDE IN ARGENTINA? (Who, address, telephone number) 

40. ENUMERE LAS CIUDADES Y FECHAS DONDE RESIDIÓ EN LOS ÚLTIMOS 3 AÑOS, COMENZANDO POR LA ACTUAL 
NENNEN SIE DIE LÄNDER, IN DENEN SIE IN DEN LETZTEN 3 JAHRE GELEBT HABEN. BEGINNEN SIE DABEI MIT IHREM AKTUELLEN WOHNSITZ 
LIST YOUR CITIES OF RESIDENCE FOR THE PAST THREE YEARS INCLUDING YOUR CURRENT PLACE OF RESIDENCE 

41. ¿SE LE DENEGÓ ANTES EL INGRESO A LA ARGENTINA, 
O FUE EXPULSADO DE ELLA, O SE LE PROHIBIÓ EL 
REINGRESO EN ELLA? SI o NO 

42. ¿HA INTENTADO INGRESAR A LA ARGENTINA 
ELUDIENDO EL CONTROL MIGRATORIO, O POR LUGAR O 
EN HORARIO NO HABILITADOS AL EFECTO? SI o NO 

43. ¿FUE CONDENADO (AUN CUANDO HAYA RECIBIDO PERDÓN O AMNISTÍA O SIMILAR) POR DELITO DE TRÁFICO DE 
ARMAS, DE PERSONAS, DE ESTUPEFACIENTES, LAVADO DE DINERO, INVERSIONES EN ACTIVIDADES ILÍCITAS O 
DELITOS SANCIONADOS CON 3 AÑOS O MÁS DE PENA PRIVATIVA DE LA LIBERTAD? SI o NO 

44. ¿HA INCURRIDO O PARTICIPADO EN ACTOS DE GOBIERNO O DE OTRO TIPO, QUE CONSTITUYAN GENOCIDIO, 
CRÍMENES DE GUERRA, ACTOS DE TERRORISMO O DELITOS DE LESA HUMANIDAD, O DE OTRO ACTO SUSCEPTIBLE DE 
SER JUZGADO POR EL TRIBUNAL PENAL INTERNACIONAL? SI o NO 

45. ¿TIENE ANTECEDENTES POR ACTIVIDAD TERRORISTA O POR PERTENECER A ORGANIZACIONES RECONOCIDAS 
COMO IMPUTADAS DE ACCIONES SUSCEPTIBLES DE SER JUZGADAS POR EL TRIBUNAL PENAL INTERNACIONAL O POR 
LA LEY 23077, DE DEFENSA DE LA DEMOCRACIA? SI o NO 

46. ¿FUE CONDENADO EN LA ARGENTINA O TUVO ANTECEDENTES POR HABER PRESENTADO DOCUMENTACIÓN 
MATERIAL O IDEOLÓGICAMENTE FALSA PARA OBTENER, PARA SÍ O PARA UN TERCERO, UN BENEFICIO MIGRATORIO? 
SI o NO 

47. ¿PROMUEVE LA PROSTITUCIÓN, LUCRA CON ELLO, HA SIDO CONDENADO O TIENE ANTECEDENTES POR HABER 
PROMOVIDO LA PROSTITUCIÓN, POR HABER LUCRADO CON ELLO, O POR DESARROLLAR ACTIVIDADES 
RELACIONADAS CON EL TRÁFICO O LA EXPLOTACIÓN SEXUAL DE PERSONAS? SI o NO 

48. ¿FUE CONDENADO EN LA ARGENTINA O TUVO ANTECEDENTES POR PROMOVER O FACILITAR EL INGRESO, 
PERMANENCIA O EGRESO ILEGALES DE EXTRANJEROS EN EL TERRITORIO ARGENTINO? SI o NO 

49. ¿CREE USTED QUE PUEDE ESTAR INCURSO EN ALGÚN IMPEDIMENTO SANCIONADO POR LA NORMATIVA 
MIGRATORIA ARGENTINA? SI o NO 

50. CIUDAD Y FECHA DE LA SOLICITUD 
ORT UND DATUM  DES VISUMANTRAGS /  CITY AND DATE OF  REQUEST 

51. FIRMA DEL SOLICITANTE Y ACLARACIÓN 
UNTERSCHRIFT UND NAME IN DRUCKBUCHSTABEN DES ANTRAGSSTELLER 
APPLICANT'S SIGNATURE AND PRINT  NAME 

 



El funcionario consular dará inicio al trámite de visado al recibir este formulario completado 
y firmado, acompañado de la documentación necesaria. El listado de esa documentación ha 
sido proporcionado previamente al solicitante de la visa. 

 
Antes de la expedición del visado, el funcionario consular requerirá, cuando corresponda, 
una entrevista personal con el solicitante de la visa. 

 

Der Konsularbeamte wird den Visumantrag nach dem Erhalt des ausgefüllten und unterzeichneten Formulars und der notwendigen Unterlagen im Auftrag gegeben. 
Dem Visumantragssteller wurde die Liste dieser Dokumente bekanntgegeben. 

 
Ein persönliches Gespräch mit dem Konsularbeamten ist notwendig für die Erteilung des Visums. 

 

Foto color 
4x4 cm 

fondo blanco 
Passbild 4 x 4 cm 
Weisser Hintergrund 

Passport Photo 
1.6 x 1.6 inches 
white background 

 
 

 

Espacio para uso exclusivo del funcionario consular 

CATEGORÍA DE VISA (PERMANENTE, TEMPORARIA O TRANSITORIA): 

CRITERIO MIGRATORIO: 

VIGENCIA DEL VISADO: 
 
PLAZO DE PERMANENCIA AUTORIZADO: 

TIPO DE INGRESO: MULTIPLE o UNICO 

OPINIÓN DEL CÓNSUL: 

   FSV – CBONN - 2021 
 


